MiACHITIOIOUM  WOTO CyKYIHHH 06pa3HO-MOBHHH BIUIMB Ha MAacoBYy
ayJIMTopIIO.

Takum 9HHOM, e(EeKTHBHICTh pPEKIAaMHOrO TEKCTy 3ANSKUIL BIZ
BJATOr0 TIOE(HAHHS BCIX CKJIAJIOBUX HOTO KOMITOHEHTIB: 300paKeHH4,
3pyk, 00pa3, CJIOBeCHA TKAaHMHA, a TaKOX MHyXe BKIIMBAM € CaMm .
BepOanpHUIl KOMIIOHEHT PEK/IaMH - CJIOBECHHH TEKCT.

CTAHOBJEHHS MOJIOADKHOI'O CJIEHIY

Jlom. - Typora B.B.,IIP-01
Hayk. kep. - mnpod. llIsadxo £.0.

Tepmin “creHr” y nepexiai 3 aHIIiACHEKOI MOBH O3HAYaE:
1) MOBy cOLIaIbHO HYH npodeciitno BIZIOKPEMJIEHOI TpYyIH Ha
IIpOTHBArY JIiTepaTypHii MOBI;
2) BapiaHT pO3MOBHOI MOBH (Y T.4. EKCIPECHBHO 3a0apBleH] L€’

MOBH), 1[0 HE CIIBIAE 3 HOPMOIO JTiTEPATYPHOL MOBH.

BueHi-MOBO3HABI BHAUIAIOTE 0araro CrocoOlB  yTBOPCHHS
byHKIIOHANBHAX OJIAHUI CICHIY, THM CaMUM, [iATBEP/DKYIOUH TE3)
PO HOCTiHHE OHOBJIEHHS CIIOBHHKOBOTO CKIIaly CICHTY: 3AM03AYCHHS
3 amraidcekoi MoBH; adikcauis (xan26a — XAIASUUK, denpecis -
denpecuax), ycikanas (wuza — mmzopenis); Meradopuka (20K -
[OBHA  BIJCYTHICTH YOro-HeOynp), noJiicemisn  (cmupuamu: 1
3HAXOIUTHCS Tl €K HAPKOTHKY; 2) ONEPXKYBATH BEIIMKE 3a/I0BOJICHHAL
K (izEune, TaK i XyXOBHE); 3aN03HYCHH GnaTHUX aproTU3MIB (KIb0OEO -
no6pe); nepuBauis (3a6umu KOCAK — HAOUTH LIMTApKy HAPKOTHKOM JUJIs
nanings); abpesianis (KI13: 1) xamMepa IONEPEAHBOTO 3aTPUMAHH; 2:
KiMHATA TIPHEMHOTO 3amnaxy; 3) KHIBCHLKHM THUBHMH 3aBOJI; YMO “IyPCHB
TYTHIA”); TeJXeCKOmist ( MO3XHCEHOKHYMUCH — 300KeBOMITH (MO3040K -
JOKHYTHCH)); KalamOypHa niicTaBKa (6yxapecm — MOJIOAIKHA BEYIPK:
(Bix "6yx” — cmapTHe), Hezbabemeo — Hesrpimms (Big 6abxu — rpomi))
auTonomacia (cryxamu MenoenbcoHa — “OyTH NPHCYTHIM Ha aKT
onpyxerns”); yHiBepbusauia ( axademxa — “akajieMidHa BIITyCTKA )
jaMiHa C/I0BA NApoHiMoM (wnopa —‘TIIaprajika’); MeraTesa (cab.
camoi —“came cobor0™); emenTesa (wnaiepa — "BUHCOKa, Xy/a JIOAHA
(Bix 11Imana)).
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Y cnenry B1IoOpakaeTbCs CIOCIO XUTTA MOBHOTO KOJIEKTHBY. |
OCHOBHI TeMaTH4YHi IPyN# CJOBOTBOPEHHA Taki: BIJHOINEHHS MiX
TOJBMH; 3aXOIUIEHHS; JIFOQUHA 1 CBIT HAaBKOJIO Hel;, Gi3udHa JisIIBHICTE,
OLIIHKA; 1HTEICKTYaIbHA JISUIBHICTb.

MoJioxixkHME CJIEHT — CJIOBA, [0 BXHBAKTHCS TUILKH JIFOIBMHE
BM3HA4YCHOI BIKOBOI KaTeropii, 1o 3aMiHIOKOTE MOBCSKAEHHY JEKCHKY i
BIIDISHSFOTBCA ~ PO3MOBHMM, a iHOAI 1 rpybo-dhaminbspHAM
3a0apBICHHAM.

[Tepioro MpUYHHOK HACTLIBKY INBUIKOI MOABH HOBHX CIIB Y
MOJIOJKHOMY CJIEHTY €, 3BHYAWHO X, CTPIMKHH PO3BHTOK XKHTTA. SKIIO
3arJIAHYTH B YHMCIICHHI XXYPHAJIH, IO BHCBITIIOIOTh HOBHHKH PHHKY, TO
MH 100aYMMO, IO IIPAKTHYHO INOTHIKHA BIJOYBAIOTHCS OLIBII-MEHII
3HAYylIl JBHINA.

B yMoBax Takol TeXHOJIOTT4HO! PEBOJIOLIT KOXKHE HOBE SBHIIE
[HOBHHHE OJIepXKaT¥ CBOE CJIOBECHE IIO3HAYEHHS, CBOK Ha3By. A
OCKIIBKM Maiike BCi BOHM (32 PIiAKICHUM BHHATKOM) 3'SBJISIOTHCS B
Awmepuui, C€Bponi, TO HPHPOJHO OACPXKYEMO HOro IOMIHYKOHOH
AHTTIHCHKOIO MOBO10.BijiOyBaeThcss  Tak 3BaHE 3allOBHCHHS
KYJIbTYPOJIOTTYHHX JIAKYH 32 JOTOMOI0K0 aHIIOMOBHHX TepMiHiB.Cepes
3aII03MYEHUX  AHTUHCHKAX ~ CJIEHrOBHX  JIEKCHYHHX  OJUHHIb
IIepeBaXXaroTh IMEHHUKH (65%), niccnosa (20%) ta npuxkmernnku (15%).

OctanmiM d9acoM BifOynocs TakoX IIOBalibHE 3aXOILICHHS
MOTO/1 KoMn'roTepoM. | oT Benmye3Ha KiJIbKiCTh TEPMiHIB, OpIEHTOBAHUX
Ha 3aJ113HOI0 IOMIYHHAKA, BUXOATH Ha BYJIHINO 1 3HAXOAUTH coOl MicLe B

| MOBCSAK/ICHHOMY XU TTi. Hanpukian: ok, xakamu, 1o3amu, o3ep.

[IpocTexxmBum muisx cjoBa BiJl C€aMoOTO HapOIKEHHS [0
- TIEPEXOy B CIIEHI, 3'SCyBajoCs, IO CIEHI Yy MOBL € CBOEPIIHOIO
“BIITYIIHHOIO”, SKa NOIOMArac TPUCKOPHTH IEl IpoLec, KOMM MOBA
HaMaraeThcs Ha3JOTHATH NOTIK iH(opMarrii.

BuBueHHA 1 TOpIBHAHHS CHCTEMH (YHKIIOHANBHUX CTHIIIB
pI3HMX MOB HPHBOAMTH 10 BHCHOBKY, L0 CJEHT - Il¢ He IOKi/UTHBHI
- lIapa3sMTHYHMH HapiCT Ha TUIL MOBH, SKMH “BHCyuIye, 3a0pyaHIOE i
/ BYJIbI'apH3Y€ YCHY MOBY” TOTO, XTO HHM KOPHCTYEThCS, @ OpraHiyHa 1 B
s AKIMCh Mipi, MabyTh, HeoOXiJHAa YacTMHA miei CUCTeMH. BoHa JIyxe
| HixaBa JUIs JTiHIBicTa: 1€ Ta 1aGopaTopis, B AKiH BCi BIACTHBI IPHPO it
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MOBI 1TPOIECH, HE CTPUMYBaHi THCKOM HODMH, BimOyBaroThes y Garato .
pa3iB mIBMJLIE i TOCTYIHI Ge310CEPE/IHBOMY CIOCTEPEKECHHIO.

ENGLISH VARIETIES

Tatyana Vasyura, PR-02
Prof. S. Shvachko

The various dialects of English differ from the standard language in
a rough proportion to how long they have had a separate identity.
Languages need time to develop in their own directions and take on their
own features.

Of special interest are those English varieties, which are, first of all.
less studied by linguists, and, secondly, which have greater number of
distinctive features from mother language than other varieties, namel:
the varieties of English in the Commonwealth. This class includes Asiar
English, African English and mixed-up varieties as pidgins and Creoles,
Along with the historical aspect, the background, an attempt has been
made to throw light upon grammatical and syntactic characteristic
features of the English varieties mentioned above, their vocabulary and
sounds, so all that can be of interest from the philological point of view.
So it is necessary to define whether they are languages themselves or not.

On the one hand, there is a difference of size; because a language 1s:
larger than a dialect. That is, a variety called a language contains more
items than one called a dialect. This is the sense in which one may refer
to English as a language, containing the total sum of all the terms in all
its dialects, with 'Standard English' as one dialect among many others.

The other contrast between 'language' and 'dialect’ is a question of
prestige, a language having prestige, which a dialect lacks. In this sense
Standard English is not a dialect at all, but a language, whereas the
varieties, which are not used in formal writing are dialects. Whether
some variety is called a language or a dialect depends on how much
prestige one thinks it has, and for most people this is a clear-cut matter,
which depends on whether it is used in formal writing.

It is important to say that standard dialects also provide medium
through which persons from different linguistic backgrounds car
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